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Posudek vedoucího práce

	V českých zemích jakožto průmyslově úspěšně se rozvíjející oblasti hrála železnice od svých počátků na konci první poloviny 19. století důležitou úlohu. Jednak měla význam praktický pro přepravu surovin, zboží a cestujících, jednak se stala symbolem - měnila krajinu, rozšířila možnosti cestování a zrychlila je, poskytovala řadu pracovních příležitostí, jež s sebou nesly - od traťových dělníků až po přednosty stanic a výše - odpovědnost za bezpečí a životy cestujících. Proto také železnice nacházela velmi často odraz v literárních dílech různých žánrů.    
	V úvodu autorka stanovila cíl práce a naznačila její stavbu spolu se zaměřením jednotlivých kapitol. Bohužel zde nejsou podrobněji zhodnoceny zdroje, s nimiž pracovala, i když se o některých z nich zmiňuje. 
	První kapitola je věnována zobrazení železnice v prozaických dílech. Bylo vybráno několik autorů, jejichž práce autorka rozebrala podrobněji. Podkapitolu vždy uvádí krátký medailonek spisovatele, následují vybraná díla, v nichž hraje nějakou úlohu železnice, ať už hlavní, nebo podružnou. Je zde řeč o Karlu Čapkovi (Hordubal, Krakatit), Jaroslavu Haškovi (Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války), Bohumilu Hrabalovi (Ostře sledované vlaky - napsané až v druhé polovině 20. století, ale děj se vrací do doby okupace, na což autorka upozorňuje, podobně jako u Lazaretního vlaku Adolfa Branalda). Obě tyto časové výjimky jsou jistě zdůvodnitelné. Dále je zde řeč o Josefu Koptovi, Adolfu Branaldovi, Janu Nerudovi a dalších. Symbolů spojených s železnicí našla autorka skutečně mnoho - nejen cestování, ale také technický pokrok, setkávání, loučení, seznamování, bezpečnost, spolehlivost, zodpovědnost, nejistá budoucnost (cesta do války), utrpení způsobené válkou. Nejsou vynechány knihy pro děti, zejména příznačné Pohádky o mašinkách a vzdělávací texty Franka Weniga. Zajímavá je část věnovaná poesii, v níž autorka ukázala, že většina básníků se železnici věnovala jen okrajově. S některými závěry by se asi dalo nesouhlasit, ale nikdo nemůže s určitostí tvrdit, že přesně ví, „co tím chtěl básník říci“. 
Až 3. kapitola je věnována Severní státní dráze jakožto první parostrojní trati, jež byla dovedena do Prahy. Autorka zde uvedla zajímavé statistické údaje  i doklady toho, jak železnice vznikala a jak si postupně získávala důvěru a stále více ovlivňovala své okolí. Bylo by nicméně vhodnější tuto kapitolu přesunout na začátek práce k obecnému výkladu o železnici. Tam by se hodily i údaje o Jana Pernerovi, jehož život i smrt byly s tratí spjaty. V této souvislosti byly podrobně vytěženy dobové Květy, jež o železnici i Pernerovi psaly velmi často. Dále je podrobně zpracována otázka kriminality a železnice, železničních nehod a festivit s drahou spojených, tedy oslav různých výročí, ale i cest na výstavy, slavnosti, divadelní představení, výlety apod. Zdrojem zde byl opět vybraný dobový tisk. Zajímavými perličkami jsou kapitoly věnované zaměstnancům železnice jakožto zvláštní stavovské skupině a tomu, jak železnice ovlivnila český jazyk.
	Určité nedostatky lze v práci najít. Například Miloš Hrma v Ostře sledovaných vlacích nebyl výpravčím, tu práci zastával zkušený pan Hubička. Podkapitola o Josefu Koptovi měla být zařazena do legionářské literatury, již zde zastupuje pouze Fr. Langer. Zde by se dalo najít mnohem více příkladů. Autor podepsaný v Květech jako Pravoslav Knovízský byl ve skutečnosti významný český právník, politik a obrozenec Alois Pravoslav Trojan, narozený v Knovízu (s. 71), což ve vysvětlivce chybí. Tvrzení, že „Perner zúročil slovanskou vzájemnost při stavbě dráhy z Prahy do Vídně“ (s. 68), nedává smysl. 
Formální náležitosti práce jsou většinou v pořádku, odkazy na zdroje jsou zpracovány poctivě a důsledně, v některých případech ale nejsou kráceny opakované poznámky (př. 107 aj.). 
Písemný projev posluchačky je velmi dobrý, práce je napsána bohatým jazykem bez většího množství chyb. Ty, jež zůstaly, jsou zřejmě výsledkem nedostatku času na závěrečné opravy (časté překlepy, interpunkce, ojedinělé hrubé chyby (s. 21, 23)).

	Práci lze nicméně hodnotit kladně, protože autorka dokázala najít v literárních dílech a v tisku četné zajímavé paralely a symboliku spojenou s železnicí, což dokazuje, nakolik tento fenomén v českých zemích pronikl do života široké veřejnosti.  
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